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1. Onuc HAaBYAJBHOI JUCHUILTIHA
HaBuanpna mucrurmuiina «MeToJWKa BUKJIAQJAHHS 1HO3EMHUX MOB» € OJHIEI0 3 KIFOUYOBUX
000B’3KOBHX AMCHUILTIH Juis crieianbHocTi 014 Cepennst ocira (MoBa i jiteparypa (aHrJiicbka)),
ska BUKIagaeTecs notaroM [V — V' cemectpiB B 00cs3i 6 kpenuTiB (3a €Bporneiicekoro Kpenutno-
Tpancdepnoro Cucremoro ECTS), (Kox u/x 3a OIIIT: OK 18).

. . XapakrepucTuka
I'any3b 3HaHb, cENiAJILHICTD, . .
. . .. HABYAJbHOI JHCHHUILTIHH
HaiimenyBaHHs OCBiTHBO-TIpO(eciiiHa mporpama
MOKa3HUKIB JleHHA 3a049Ha
dpopma dpopma
HABYAHHS HABYAHHS
I'any3b 3HaHB
01 Ocsira
. . Hopmarusua
KinbkicTb kpenuTiB — 6 : :
CrneniaJbHICTh:
014 Cepenns ocpira
(Moga i mitepaTypa (aHTJilichKa))
MonyiiB — 2 Kype
3MICTOBHX MOJYJIIB — 5 2,3 ‘ 2,3
[nuBiTyanbHe HAyKOBO- CemecTp
IOCJIITHE 3aBIaHHA: 45 ‘ 45
IUIAHH-KOHCIEKTH ’ ’
YPOKIB, Ip€3¢HTaIlll OcBiTHBO-TIpOdeciiina
— nporpama: Texuii
3aranbHa KiTbKICTh TOAUH Cepest ocBiTa eéxun
— 180 (Moga i mitepaTypa (aHTIIIHCHKA))
34 ron. | 10 rog.
CeminapchbKi
TwxHEBUX TOOUH I 36 ron. | 8 rom.
JieHHOT (hopMHU HaBYAHHS: Camocriiina pobora
ayIMTOPHUX — 2; 110 | 162 ron.
CaMOCTIIHOT poOOoTH
35 D opMa KOHTPOJIIO
CTynCHTa Crtyninb BUIIOI OCBITH:
Oakanasp Exzamen

IMpumirka.

CniBBiTHOLIEHHS KUIBKOCTI TOJMH ayIUTOPHHUX 3aHATh JI0 CAMOCTIHHOI 1 1HIUBIAYyalbHOT
poOOTH CTaHOBUTH:

s ieHHoi popmu HaBuaHHS — 39% 10 61 %

i 3a0uHOi (hopmu HaBuaHHS — 10% 10 90 %

2. Mera Ta 3aBAaHHA HABYAJILHOI JUCIUILIIHU
MeTor0 HaBYAILHOI JUCHMILUIIHA € CTBOPEHHS y CTYIEHTIB IIMPOKOI TEOPETHYHOi 0asu, 110
pPO3KpHBa€e 3arajbHi Ta CHeliadbHI 3aKOHOMIPHOCTI HaBYaHHSA AaHIJIIMCBKOI MOBH SIK 3aco0y
CIUIKYBaHHA, OCBITH, BUXOBaHHS i pO3BUTKY; OBOJIOIHHS OCHOBaMU MpoQeciiiHO-METOIMYHUX YMiHb
BUYMTEJIS aHTJIIHCHKOT MOBH.
Ilepen HaBYANTBHOIO TUCHUILTIHOIO CTABJIATHCS TaKi 3aBAAHHS:



4

1. CtBOpUTH Yy CTYyIEHTIB HIMPOKY TEOpeTHYHy Oa3zy, IO PpO3KpPHBAa€ 3arajbHi Ta
crenianbHi 3aKOHOMIPHOCT1 HaBYaHHS aHTJIIICHKOI MOBH SIK 3aCO0Y CIUIKYBaHHS, OCBITH, BUXOBAHHS
il pO3BHUTKY, sIKa BKJIIOYAE, KPIM METOJMYHHUX 3HAHb, TAKOXK 3HAHHS CYMDKHHUX 13 METOAMKOIO HayK
MICUXOJIOTO-TIEAArOriYHOTO i (DUTOJIOTTYHOTO IMKIIIB, 1 HA 1iii OCHOBI c()OpPMYBATH YSABICHHS MPO 3MICT
1 CTpYKTYypy NeAaroriyHol JisUTbHOCT1 BYUTEIS.

2. O3HaWOMHTH CTYACHTIB 3 HAWOUTBII BITIOMHMH METOJMYHUMH HAIPsIMaMH, CHCTEMaMH i
MeTogaMH, popMaMu Ta 3aco0aMM HaBYaHHS AHTJIIMCHKOI MOBH, a TaKOX c(POpMyBaTH y HUX OCHOBH
YMiHb TBOPYO 3aCTOCOBYBATH CBOI 3HaHHS HA MPAKTHUII 3 YpaxyBaHHIM KOHKPETHUX YMOB.

3. Ha 06a3i 3acBO€HHMX TEOPETUYHMX 3HAHb PO3BUBATH Y CTYACHTIB TBOpUYE METOAMYHE
MUCIIEHHS, SIKE JIOTIOMOXKE 1M Yy BHIIIEHHI PI3HOMaHITHUX METOJWYHHUX 3aBJaHb, [0 BUHUKAIOTH Y
HaBYAJIbHO-BUXOBHOMY MPOILECI AHTTIHCHKOT MOBH Y HIKOJII.

[Iporpama mnependauvae TiCHUH 3B’A30K TEOPETUYHOIO KypCy METOJMKH 3 MpakTukor. B
JIEKUIHHOMY KypcCl 1 Ha MPAaKTUYHUX 3aHATTAX CTYJAEHTH 3HAMOMIISTHCS SIK 13 3araJbHONPHUIHSATUMU
TEOPETHYHUMH TIOJIO)KEHHSIMH METOJIUKH, IO BHKJIAIAETHCS y TEBHIA CHUCTEMi, TaKk 1 3 HOBHUMH
TUCKYyCIHHUMHU 1esMu. Ha npakTHUYHUX 3aHATTSIX BOHM OBOJIOAIBAIOTH OCHOBAMM HpoQeciiiHO-
METOJUYHUX YMIHb BUUTES aHTIIIHCHKOT MOBH.

BuBueHHs icTOpii METOAUKH CIPUSIE PO3YMIHHIO CTYJ€HTAMH €BOJIIOLIi METOAMYHUX HAMpPSMIB
Ta 171el Ha pI3HUX eTanax ii pO3BUTKY, BUSBIISE 1X 3B’ 30K, OOpPOTHOY TyMOK 1 MOTJISIIB.

[Iporpamy ykiiajeHO BIANOBITHO A0 BUMOT KpPEIUTHO-TpaHC(EpHOI CHCTEMM Oprasizamii
HaBYaHHs Yy BUIIIM MIKOJl. 3ampoBa/pKeHO TiependadeHy bBoJIOHCHKOIO JeKiapalfiero CUCTEMY
aKaJeMIuHUX KpeauTis, mo aHajoriuHa ECTS, Bu3HaueHO 3MiICTOBI MOAYINI Kypcy, chOpMYIIbOBAaHO
3aBIaHHS 1T CAaMOCTIHHOI pOOOTH CTYAEHTIB, MPEACTABICHO CUCTEMY IHAMBITYaTbHO-I0CTITHUX
3aBaanb (IH/I3), po3pobneHOo mikaily OIiHIOBaHHS HaBYAJIbHUX JTOCSATHEHBb CTYICHTIB, MepeadadeHo
KOMIT’ FOTEPHHM TE€CTOBHI KOHTPOJIh 3HAHb CTY/ICHTIB.

CTpykTypa Kypcy nepeadayae BUBYEHHSI HACTYIHUX NMUTAHb:

1. TeopeTn4Hi OCHOBM METOJMKH BUKJIAJIAHHS aHTJTIMCHKOT MOBH.

2. HaByaHHS OCHOB IHITOMOBHOI AISIJIBHOCTI.

3. Opranizaiis 1 IJIaHyBaHHS HABYAJIBHOT Ta M03aKJIACHOT POOOTH 3 aHTIIHCHKOT MOBH Y TITKOJTI.

Bceboro Ha BuBYeHHS Kypcy BiaBoauthbes 180 romuH, 3 skux 34 roAWHU BIIBOJUTHLCS HA JICKII,
36 roguH — Ha ceMmiHapchKi 3aHATTSA, 110 roguH — Ha IHAUBINYyaIbHY pOOOTY Ta CAMOCTIMHE BUBUYCHHS
OKPEMUX MUTaHb KypCy, a TAKOXX PO3pOOKY (PparMeHTIB ypOKiB 3 OKPEMHUX TEM Ta IJIaHIB-KOHCIIEKTIB
YPOKIB aHTJIIHCHKOT MOBH.

BuBuennss kypcy cmpsiMoBaHe Ha (OpMyBaHHS B CTYACHTIB HAacTymHUX HpodeciiitHux
KOMIIETEHTHOCTEH

3araabHi komnerenTHOCTI (3K):

3MaTHICTH CIIUIKYBaTHCS 1HO3eMHOIO MOBOIO (3K1).

3naTHICTh HaBUaTUCS Ta caMmoHaB4arucs (3K2).

31aTHICTH J10 MJIaHyBaHHA Ta po3nouly dacy (3K4).

31aTHICTh 3HAXOIUTH, OOpOOIIATH Ta aHaNi3yBaTH iHdopMaltito 3 pizHuX mxepen (3K9).
31aTHICTH 3aCTOCOBYBATH 3HaHHS Ha mpaktHili (3K6).

3natHicTh npuitMatu oOrpyHToBaHi pimenHs (3K7).

31aTHICTh MPOBEACHHS JOCTIKEHb Ha BiAMOBiAHOMY piBHI (3KS8).

3HaHHA 1 pO3yMiHHS peaMeTHOI 001acTi Ta po3yMiHHA mpodecii (3K9).
31aTHICTh OLIHIOBATH 1 MIATpUMYBATHU siKicTh podotu (3K10).

0.  3parHicTh BUKOPHCTOBYBATH iH(pOpMaIliiiHi Ta KOMyHiKamiiHi TexHosorii (3K11).
1.  3parHicTh mpairoBaTH B MbKHapoJHOMY KOHTekcTi (3K12) .

RPN R~wNE

®axoBi komnereHTHOCTI (PK):



1. 3HaHHS CydaCHUX METOAOJOTTYHMX 3aca]] MPeIMETHOI crenianizaii, Teopii aHrmiicbKoi
MOBH, MOBO3HABYHX Ta JiTepaTypo3HaBuux nutanb (OK1).
2. YMiHHS 3aCTOCOBYBaTH Cy4YacHI METOJWKH ¥ OCBITHI TEXHOJOTII BUKJIQJaHHS

aHTJIIChKOT MOBH (30KpeMa iHQopMalliiiHi) 1y 3a0e3MeYeHHs SKOCTI HAaBYAJIbHO- BUXOBHOTO
MIPOILIECY B 3araJlbHOOCBITHIX HaBYAILHUX 3aKkianax (DK2).

3. 3naTHICTP BU3HAYATH W peanizyBaTH e(EeKTUBHI Migxoaud (METoIu) y BUBYCHHI H
BUKJIQJIaHH1 aHTJIIHCHKOT MOBH Ha MIJCTaB1 BITYM3HIHOTO i MbKHapoHOTro aocBiny (PK3).

4. 3maTHICTE A0 PO3pOOJICHHS HAaBYAIbHO-METOJMYHHUX MaTepiaiiB s TpOBEICHHS
3aHSATh (30KpeMa 3 BAKOPUCTAHHIM IHTEPAaKTHBHUX TeXHOJOTI) (DK4).

5. Tpancdep cydacHUX JTIHTBOAWJIAKTUYHUX JOCSITHEHb Y 3arajJlbHOOCBITHI HaBYaJIbH1
3aKJ1aJ iy, MPAaKTUKY HaB4YaHHA aHrIiiicbkoi MoBH (DKS).

6. BonoainHs MeTonnkaMu OUTIHTBaJIbHOTO Ta IHTETPOBAHOI'O HABUYAHHS MOBH 1 (paxoBOro
3MICTy, OCHOBaMHU JUJAKTUKH 0araTOMOBHOCTI, METOJMKOIO IMapajelbHOIO BUBYEHHS CIIOPITHEHUX
MoB (DK7).

7. 3[aTHICTh O KPUTHYHOTO aHaII3y BJIACHOI MENAroriyHoi AISUTBHOCTI, OOMIH JTIOCBIIOM
npodeciitnoi aismpHOCTI (PKS).

8. 3/aTHICTh peali3oBYBaTH YIpPaBIIHCHKI QYHKIIIT (aHai3, MPOTHO3YBaHHS, OpraHi3alis,
KOHTPOJIb, CAMOKOHTPOJIb y TMPOIEC] OpraHi3alifHO-METOIMYHOI, HaBYaJIbHO-METOIUYHO1, HAYKOBO-
JOCTIIHOT, BUXOBHOT Ta IHIIMX BUAIB AisbHOCTI) (PK9).

9. 3maTHICTh HABYaHHS AaHTJIMCHPKOI MOBH Ha ITJICTaBi OCOOMCTICHO-OPIEHTOBAHOTO,
TISUTBHICHOTO Ta KOMITETeHTHICHOTO mifaxoxai (DK13).

10.  YMiHHA 3aCTOCOBYBATH €JIEMEHTH TEOPETHYHOTO W €KCTIEPUMEHTAIBHOTO J0CIIKCHHS
B npoeciiinii aismbHOCTI (PK15).

11.  YMiHHS 3aCTOCOBYBAaTH METO/IU JIarHOCTYBaHHS W KOHTPOJIIO HocsATHEHB yuHIB (DK16).

Pesyabratu naBuanus (ITPH):

[Ticns 3aBepiIeHHS KypCy CTYJEHT MOBUHEH:

1. Bosoaitn KOMyHIKaTUBHOIO MOBJIGHHEBOIO KOMIIETEHTHICTIO 3 aHTJIMCHKOI MOBH
(JTIHTBICTUYHUHA, COIIOKYJIbTYPHHH, MparMaTHIHAMA KOMIIOHEHTH BIAIIOBITHO bi (o)
3arajibHOEBPOINCHCHKUX PEKOMEHAIlN 13 MOBHO1 ocBiTH) Ha piBHI Cl, 37aTHUN BIOCKOHATIOBATH Ta
MIJBUIIYBATH BIIACHUM KOMIIETEHTHICHUN pIBEHb Yy BITUM3HSHOMY Ta MDKHAPOJHOMY KOHTEKCTI
(ITPH2).

2. BuzHauatu CyTHICTH TpOlIECIB HAaBYaHHS W BHUXOBAHHSA Yy CEpPeAHIM IIKoO, ix
MICUXOJIOTO-TI€]arOT14H1 OCHOBH B 3arajbHHUX MOHATTIX Ta TepMiHaX, M0 € HEOOXIAHUM AJISl YCIIIIHOT
npaktuyHoi gisutbHocTi (ITPH3).

3. JleMoHCTpYBaTH pO3YyMIHHS pOJIi HAyKOBUX JAOCHIIKEHb Y JKHTTI CYCHUIbCTBA,
YCBIZIOMJICHHSI 3HAYE€HHS HAyKOBO-JOCTIIHUIBKOI CKJIaJ0BOi B TMemaroriyHid mpodecii B o0Ocs3i,
HEOOX1IHOMY JJIsl OpraHizailii Ta MPOBEACHHS BIACHUX JOCIIKEHb Ta BIPOBAPKEHHSA iX pe3y/bTaTiB
y npaktuky (ITPH4).

4. JleMOHCTpYBaTH 3HaHHS MeETOJIB (hOpMyBaHHS HAaBMUOK CaMOCTIiHOI poboTu i
PO3BUTKY TBOPUHX 3i0HOCTEH 1 toriuHOTO MUCHeHHs yuHiB (ITPH6).

5. Po3po6nsTi, miaHyBaTH, OpraHi3oBYBaTH BIIACHE TEOPETHYHE Ta EKCIEPUMEHTabHE
JOCII/DKEHHST B IpodeciiiHiil isIbHOCTI 3 METOI0 BUPILIEHHS aKTyalbHHUX MPOOJIEM CUCTEMHU OCBITH
3a cremianbHicTio Ta cnerianizanisimu (IIPH7).

6. OprasizoByBaTH HaBYajJbHY JISUIBHICTH Y4YHIB, KepyBaTH HEK ¢ OIiHIOBaTH ii
pe3yabTaTH 3 METOIO HAOYTTS MPaKTUYHUX HABHUOK MaOyTHBOI npodeciitnoi aismpHOCcTI (ITPHY).
7. JleMOHCTpYBaTH JIeTallbH1 3HAHHS clieliaibHO BHOpaHo1 ranysi (BiAMOBiAHO 10 0OpaHoi

CHEIiabHOCTI Ta CIeliani3allii) MJISIXOM TOBOPIHHS, YUTAHHS, BUBUYCHHS Ta 3BITYBaHHS PO 3MICT
BAXUIMBUX Ipalk Ha oOpany Tematuky (ITPH10).
8. 3HaTH MOBHY HOPMY, COIIOKYIbTYPHY CHUTYAIlll0 PO3BUTKY AaHTJIMCHKOT MOBH,
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0COOJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS MOBHUX OJMHUIIb Y NEBHOMY KOHTEKCTi, MOBHHH IUCKYPC CY4acHOCTI
(ITPH11).

9. Bonoaitn HaBUYKamMH TPOBENEHHS JIarHOCTUYHUX BUMIPIB 3 METOIO iX e€(eKTUBHOTO
BUKOPHUCTaHHS y BUBYEHHI OCOOMCTOCTI YYaCHHKIB HABYAJIBHOTO IMpoLecy (YUUTENIB, YUHIB) 3 METOIO
CTBOPEHHS TIO3UTHBHOTO TICUXO0JIOTi9HOTO KimiMaty y kiaci (ITIPH12).

10.  IlmanyBaTH, NUpPOEKTYBaTH, KOHCTPYIOBaTH, OpraHi30BYBaTH U aHAII3yBaTH CBOIO
Me/IaroriyHy ASUIBHICTE Ha OCHOBI 3aCBOEHHMX 3HAaHb, YMiHb Ta HABHKIB 13 AMCHUIUIIH MpodeciitHoi
nigroropku (ITPH13).

11.  3actocoByBaTH Cy4acHi METOJWKH ¥ TEXHOJOTIi (30kpema iH(opMaIiiHi) IS
3a0e3rneueHHs! SKOCTI HABYaJIbHO-BUXOBHOTO IPOIIECY B cepeHix HaBuanbHuX 3aknanax (IIPH14).
12.  3po3ymiio JOHOCHTH BIIaCHI BUCHOBKH, 3HaHHS Ta 1X OOTpyHTyBaHHS HO 0cCi0, sKi

HABYAlOThCS, KOPUCTYOUMCh OCHOBHMMHM TOHATTAMU Ta TEpMIHAMHM JUCHMIUIIH MpoQeciiHoi
MITOTOBKH 3 00paHoi crerianpHoCcTi Ta crenianizaiii (IPH15).

13. dopMmyBaTH KOMYHIKAIIHHY CTpaTerito 3 Cy0’€KTaMH B3a€MOJIi 3 JOTPUMaHHSIM
€TMYHUX HOPM, 3aCTOCOBYBATH JIEMOKPATHYHI TEXHOJIOTii TPUHHATTS KOJEKTHBHHUX pIllICHb,
BpPaxOBYIOYM BJIACHI IHTEpECH 1 MOTPEOH IHIINX, BUKOPUCTOBYBATH €(EKTUBHI CTpATErii CHUIKYBaHHS
3aniexxHo Bif cutyariii (IIPH16).

14,  BusBAsATH TOTOBHICTH NMPHUIMATH pIlIEHHS y CKJIaJHUX 1 HemepeadauyyBaHUX yMOBAaX,
o0 MoTpedye 3acTOCYBaHHS HOBHUX IMIAXOMIB Ta MPOTHO3YBaHHS MaWOYTHIX HACHiJKIB Ha OCHOBI
oTpuManux npodeciitaux 3Hans (IIPH17).

15. Buznauatu piBeHb 0COOHUCTICHOTO 1 TPOGECITHOTO PO3BUTKY, MOJCIIOBATH TPAEKTOPIIO
OCOOMCTICHOTO CaMOBJIOCKOHAQJIGHHS, BHSBJISITH 3JAaTHICTH JO camMoopraHizamii mnpodeciiitHoi
TISUTBHOCTI, 3aCTOCOBYBATH i/1ei Ta KOHUEMIi Il pO3B’SI3aHHS KOHKPETHUX MPAKTHYHHUX 3a7ad
(ITPH18).

16.  BusBasATH BiINOBITAIBHICTH 32 PO3BUTOK MPOQECiitHOTO 3HAHHS 1 TPAKTUIYHUX HABHUKIB,
3MaTHICTh OIIHIOBATH BAaXIMBICTh MaTepially Uil KOHKPETHOI OCBITHBO-TIpodeciiHOl I1ii,
BKJTFOYAIOYM CUTYallil HeBu3HaueHocti BuMor 1 ymoB (ITPH19).

17.  OpranidoByBaTH Ta KOPEKTYBaTH ALUIBHICTH yuHIB B miponieci HaBuanHsa (ITPH21).

18.  BusaBAATH 3AaTHICTH 10 BUKOPUCTaHHS YKPaiHChKOT MOBHU B Mpo(deciiiHii AisUTBHOCTI Ta
B KOHTEKCTI riobanizaniiiaux npouecis (IIPH20)

19.  3parHICTh 10 CAMOCTIHHOTO Ta ABTOHOMHOTO HABYaHHS YIPOJOBXK JKHUTTS, PO3BUTOK

MOTHUBIB caMoakTyaizauii y cdepi npodeciitHoi AisUTbHOCTI, YMIHHS 3aCTOCOBYBATH TBOPYi 3/110HOCTI,
SIK1 XapaKTepU3yKTh TOTOBHICTh JI0 CTBOPEHHS MpUHIKMIIOBO HOBUX iaei (ITPH22).

3.IIporpama HaBYAJIBLHOI TMCHHUTLTiHI
2 KYPC
IV cemecTp
MOJYJIb 1. Theoretical Basis of Foreign Language Teaching.

3micToBuii MmoayJs 1.

Tema 1. Methods of Foreign Language Teaching.

Tema 2. A Brief Review on Foreign Language Teaching.

Tema 3. The Contemporary Methods of Foreign Language Teaching. The Communicative
Method. Innovative Technologies: Intel “Teach to the Future”.

3micToBHii MOaYJIb 2.

Tema 4. Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary School.

Tema 5. Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. Aids and Teaching
Materials.

3micToBuii MmoayJb 3. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.

Tema 6. Teaching Pronunciation.

Tema 7. Teaching Vocabulary.

Tema 8. Teaching Vocabulary. How to Teach VVocabulary.
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Tema 9. Teaching Grammar. How to Teach Grammar. System of Exercises for Teaching
Grammar.

3 KYPC
V cemecTp
MOJYJIb 2. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Organization of Teaching. Planning in Foreign Language Teaching

3micToBuii MOayJIb 4.

Tema 10. Teaching Auding.

Tema 11. Teaching Speaking.

Tema 12. Teaching Reading.

Tema 13. Teaching Writing.

Tema 14. Translation.

3micToBHii MOLYJIBS.

Tema 15. Planning in Foreign Language Teaching. Unit Planning. Lesson Planning.

Tema 16. Planning in Foreign Language Teaching. Requirements to Planning and Conducting
an English Lesson in a Secondary School.

Tema 17. Extra-Curricular Work in Language Learning in School.

Tema 18.Teaching English to Primary School Children. The Concept of New Ukrainian School
on Teaching English.

4. CTpyKTypa HaBYAJbHOI THCIHIIIHU

HasBu 3micToBUX KinekicTs TOIuH
MOJYJTiB 1 TeM neHHa Gopma 3aoyHa Gopma
YChOTO y TOMY YHCII yChOTO y TOMY YHCIT
J | IT | ma6 | Ianm | c.p. JI | IT | ma6 | Inx | c.p.
1 2 3| 4 5 6 7 8 9 |10 11 | 12 | 13
2 KYPC
IV cemecTp

MOIVYJIb 1. Theoretical Basis of Foreign Language Teaching.
3micToBuii MoxyJb 1.

Tema 1. Methods | 10 2 |2 6 8 8
of Foreign
Language
Teaching.
Tema 2. ABrief |10 2 |2 6 10 2 8
Review on
Foreign Language
Teaching.
Tema 3. The 12 2 |2 8 10 2 8
Contemporary
Methods of
Foreign Language
Teaching. The
Communicative
Method.
Innovative
Technologies:
Intel “Teach to
Future”




Pazom3a3M 1

32

6

20

28

3micToBuii MoayJIb 2.

Tema 4. Aims and
Content of
Foreign Language
Teaching ina
Secondary
School.

10

2

6

10

Tema 5.
Principles of
Foreign Language
Teaching ina
Secondary
School. Teaching
Aids and
Teaching
Materials.

10

10

Pazom 3a 3M 2

20

4

4

12

20

2

2 16

3microBuii moxy.an 3. Teachi

ng Various Aspects of the Language and Forming Skills

Tema 6. Teaching
Pronunciation.

12

2

2

8

12

2 10

Tema 7. Teaching
Vocabulary.

10

2

2

6

12

10

Tema 8. Teaching
Vocabulary. How
to Teach
Vocabulary.

10

2

2

6

10

10

Tema 9. Teaching
Grammar. How to
Teach Grammar.
System of
Exercises for
Teaching
Grammar.

12

10

10

Individual task 1.

Pazom 3a 3M 3

44

28

44

Ycnoro

96

60

92

3KYPC

VcemecTp

MOJYJIb 2. Teaching Various Aspects of the Language and Forming Skills.
Organization of Teaching. Planning in Foreign Language Teaching.

3micToBuii MOaYJIb 4

Tema 10.
Teaching Auding.

12

2

2

8

12

2 10

Tema 11.
Teaching
Speaking.

14

2

4

8

12

10

Tema 12.
Teaching
Reading.

12

10

10

Tema 13.

12

10

10




Teaching Writing.

Tema 14. 8 2 6 10
Translation.

10

Pazom3a 3M 4 62 10 | 10 42 54 2 2

50

3micToBuii MOAYJIb 5.

Tema 15. 6 2 |2 2 8
Planning in
Foreign Language
Teaching. Unit
Planning. Lesson
Planning.

Tema 16. 8 2 |2 4 8 2
Planning in
Foreign Language
Teaching.
Requirements to
Planning and
Conducting an
English Lesson in
a Secondary
School.

Tema 17. Extra- 6 2 |2 2 10
Curricular Work
in Language
Learning in
School.

10

Tema 18.Teaching | 6 2 4 8
English to
Primary School
Children. The
Concept of New
Ukrainian School
on Teaching
English.

N

Pazom 3a 3M 5 26 6 |8 12 34

32

Ycboro 84 16 | 18 50 88 4 | 2

82

180 34 | 36 110 180 |10 | 8

Ychoro rooun

162

5. Temu ceMiHApPCbKUX 3aHATH

Ne Ha3Ba temu

Kinekicts

I'ogun

1 | Methods of Foreign Language Teaching. Its Relation to other Sciences.

2

A Brief Review on Foreign Language Teaching.

2

3 | The Contemporary Methods of Foreign Language Teaching.

4 | Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary
School.

2
2
2

5 | Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School.
Teaching Aids and Teaching Materials.

6 | Teaching Pronunciation.

7 | Teaching Vocabulary.
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8 | Teaching Vocabulary. How to Teach Vocabulary. 2
9 | Teaching Grammar. 2
10 | Teaching Auding. 2
11 | Teaching Speaking. System of exercises for Teaching Speaking. 2
12 | Teaching Reading. 2
13 | Teaching Writing. 2
14 | Translation. 2
15 | Unit Planning. Lesson Planning. 2
16 | Requirements to Planning and Conducting an English Lesson in a 2

Secondary School.
17 | Extra-Curricular Work in Language Learning School. 2
18 | Teaching English to Primary School Children. The Concept of New 2

Ukrainian School on Teaching English.

Ycboro roauH: 36

6. Camocriiina podora
CamocriiiHa poOoTa € ¢opMOIO oOpraHizanii HaBYaJIBHOTO TPOIECY Y BHUIIOMY
HaBYaJIbHOMY 3aKiajii. Bona nependayae cTBOpeHHs] yMOB JUIsl HAWMIOBHINIOT peastizalii TBOPUUX
MO>KJIMBOCTEH CTYJIEHTIB, PO3BUTKY 1X CAMOCTIHHOTO MHUCIIEHHS Ta (OPMYBaHHS BMIHb HAyKOBO-
JTOCHITHUIIBKOT MismibHOCTI. CaMocTiiiHa poOoTa TakoX Tependadac 3M1IMCHEHHS KOHTPOJO 3a
pIBHEM 3aCBO€EHHSI CTYJICHTAMH HaBYAJILHOTO MaTepially Ta HaJaHHS iM METOAMYHOI TOTIOMOTH 3i
CTOPOHH BHKJIa/Iaya.
CamocriiiHa po00Ta CTy/ICHTIB BKITIOYAE:
*  MIArOTOBKY TEOPETUYHUX MHUTaHb KypCy, KpUTUYHE OCMMCIIEHHS OCHOBHOI Ta J10JAaTKOBOL
JTEPATypH, TIEPIIOHKEPEIT
*  BHUBYEHHJ TEM, 110 BUHECEHI Ha CaMOCTIHHE OTpaIfOBaHHS
*  yKJIaJaHHS TaOJHUIlb, CXEM, BIICOTIPE3EHTAIIN TOIIIO.

Ne HazBa Temu Kinpkicth
3/ T'oguna
1 | Methods of Foreign Language Teaching. Its Relation to other Sciences. 2
2 | A Brief Review on Foreign Language Teaching. 6
3 | The Contemporary Methods of Foreign Language Teaching. 6
4 | Aims and Content of Foreign Language Teaching in a Secondary School. 6
5 | Principles of Foreign Language Teaching in a Secondary School. Teaching 6
Aids and Teaching Materials.
6 | Teaching Pronunciation. 6
7 | Teaching Vocabulary. 6
8 | Teaching Vocabulary. How to Teach Vocabulary. 6
9 | Teaching Grammar. 6
10 | Teaching Auding. 8
11 | Teaching Speaking. System of exercises for Teaching Speaking. 6
12 | Teaching Reading. 6
13 | Teaching Writing. 6
14 | Translation. 6
15 | Unit Planning. Lesson Planning. 6
16 | Requirements to Planning and Conducting an English Lesson in a 6
Secondary School.
17 | Extra-Curricular Work in Language Learning School. 6
18 | Teaching English to Primary School Children. The Concept of New 10
Ukrainian School on Teaching English.
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| | Yeboro rogun: | 110 |

KpuTepii oniHoBaHHA caMOCTiiiHOI po0OTH CTY/IeHTIB

3HaHHS CTYJIEHTIB OLIHIOETHCS 3 CAMOCTIHHOT pOOOTH 32 HACTYTHUMH KPUTEPIsIMH:

- «BIIMIHHO» - CTYJIEHT 3aCBOIB TEOPETHYHHH Marepiaji, SKUH BHHECEHUH Ha CaMOCTIHHY
po0OTy, YITKO BOJIOJIE MOHATIHHUM amaparoM, BMUIO BHKOPHUCTOBYE TEOPETUYHHMU MaTepial ais
aHaJi3y MPaKTUYHUX 3aBJIaHb, API'YMEHTOBAHO BHUCIIOBIIIOE CBO1 TYMKH, TPOSIBIISIE€ TBOPUYHMIA MIIXi] 110
BUKOHAHHS 3aBJIaHb;

- «100pe» - CTYIEHT 3aCBOIB TEOPETUYHMI MaTepiall 3 BiINOBIIHOT TEMH KU BUHECCHHUU Ha
caMOCTIliHY poOOTY, OPIEHTYETHCS B MOHATIHHOMY arapaTti, BAKOPHCTOBYE TEOPETHUHUI MaTepial s
aHaJI3y MPAaKTUYHUX 3aBJaHb, CIIOCTEPIraloThCcs HE3HAUHI TPYAHOI1 Y (OPMYIIOBAHH] BUCHOBKIB;

- «3Q/I0BUTBHO» - CTYJCHT HE IMOBHICTIO 3aCBOIB TEMY JJISi CAMOCTIMHOTO OMpAIIOBAaHHs, HE
JOCKOHAJIO BOJIOZAI€ OCHOBHHUMH TOHSTTSMH HaBYAIBHOT JWCIUIUIIHK, HEBIIEBHEHO BHKOPHCTOBYE
TEOPETHYHWIA Marepiall JUIs aHaji3y NpaKTHYHUX 3aBlaHb, CTYJEHT BHUKOPHUCTOBYE 3HAaHHSI B
CTaHJIaPTHUX CUTYaIlisX;

- «HE3a/I0BUIBHO» - CTYJICHT HE ONaHyBaB HaBYAJbHUN Marepiajl 3 BIAMOBIAHOI TEMHU JUIS
CaMOCTIMTHOTO ONpAIfOBaHHS, HE 3HA€ OCHOBHHX IIOHATh 1 TEPMIHIB JIUCUMIUIIHA, HE BMIE
BUKOPHCTOBYBATH TEOPETUYHHUI MaTepiaj U aHATi3Y MPAKTHYHUX 3aBJIaHb.

7. InguBinyajibHi 3aBAaHHA

Meroro IH/I3 € camocriiiHe BUBYEHHS YaCTHHH MPOTPAMHOTO Marepialy, CHCTeMaTH3aIllisd,
MOTJIMONEHHS, y3aralbHEeHHsI, 3aKPIIJICHHS Ta MIPaKTUYHE 3aCTOCYBAaHHS 3HAHb CTYACHTA 3 HaBYAJIbHOT
TUCIUTLTIHY «MeToInKa BUKIIaJaHHs 1HO3EMHHUX MOB) Ta PO3BUTOK HABUYOK CaMOCTIHHOT pOoOOTH.

3mict IHA3. IH/I3 — 11e 3aBepuieHa TeopeTndyHa abo MpakTHYHA poOOTAa B MEXKaxX MPOTpaMH
HaBYAJIBLHO1 JTUCIUILIIHY, SIKa BUKOHYETHCSI HA OCHOBI 3HaHb, YMiHb 1 HABUYOK, OTPUMAHHUX y TpoIeci
JEKIIIMHUX, CEMIHAPChKUX 3aHsTh, OXOIUIIOE OJHY TeMmy (IeKiUTbka TeM) abo 3MICT HaBYaJIbHOI
JTUCITUTUTIHY B IIUIOMY.

[HauBiAyanbHI 3aBAaHHS BUKOHYIOTh CTYACHTH CAMOCTIMHO TIiJl KEpIBHUIITBOM BHKIaaaya. Sk
MPaBWJIO, IHAUBIMyajdbHI 3aBJaHHS BUKOHYIOTHCS OKPEMO KOXHHM CTYIEHTOM. 3aBIAaHHS MOXYTh
MaTu KOMIUIEKCHUIA XapakTep, 1 ToAl A0 X BUKOHAHHS MOXYTh 3a1y4aTHcs KiIbKa CTY/IEHTIB.

IH/I3 BHUKOHYETBCS CTYIEHTOM ITICIS CaMOCTIMHOTO BHBYCHHS IPOTPaMHOTO Matepiany. Y
[H/13 HeoOXiaHO pO3KPUTH OCHOBHUM 3MICT SIK TEOPETUYHUX MUTAHb (HOMEp MUTAHHS OOUPAETHCS 3a
MOTO/KEHHSM 3 JIEKTOPOM) 32 JOMOMOI0I0 PEKOMEHIOBAHOI JIiTepaTypH, Tak 1 MPAKTUYHHUX ACIEKTIB
METOIMKH BUKJIAJaHHS 1HO3€MHOI MOBH.

B kypci Mmeroauku BUKIaAaHHA iHO3eMHUX MoOB sk [HJ/I3 mnpomonyeThcs ckiamaHHs
PO3rOPHYTHX IUIaHIB-KOHCIIEKTIB YPOKIB, CTBOPEHHS Bifieo Mpe3eHTallii Ta nmpe3eHraitii y Power Point.

Kpurepii oniHiOBaHHS IHAUBIIYAJIbHOI0 3aB/IaHHS:

10 — mraH-KOHCIEKT/Tpe3eHTalliss BUKOHAHHI IPAaMOTHO Y MOBHOMY BiTHOIIICHHI, 0hopMIICHHIA
y BIAMOBITHOCTI A0 BUMOT 1 BKJIIOYAa€ BC1 HEOOX1JHI KOMIIOHEHTH; BPaXxOBY€ BUMOTH JI0 TIOYPOUHOTO
IUTaHYBaHHS 10A0 (POPMYITIOBAHHS IIIJIEH YpOKY, BU3HAYEHHS METOJAUYHOI CTPYKTYPH 1 3MICTY YPOKY
3 ypaxyBaHHSIM €Taly HaBYaHHSA. BUKOHaHE CTyJIE€HTOM 3aBJaHHS € KOMYHIKAaTHUBHO OPIEHTOBaHUM,
BIJINIOBIJJa€ BUMOTaM IOETANHOro (OpMyBaHHS HABMYOK 1 BMIHb Ta BPAaxOBYE BIKOBI O0COOIMBOCTI
y4YHIB. 3aBJIJaHHS BUKOHAHO Ta 3aXHIIEHO 3TiIHO Tpadika, 3 MOSCHEHHSIMH Ta BUCHOBKAMH 1 B TIOBHOMY
o0cs31.

9-7 — nnaH-KOHCHEKT/Tpe3eHTallis] BAKOHaHUH IPaMOTHO Y MOBHOMY BiTHOLIEHHI, BKJIFOUA€E BC1
HEOOXiIHI KOMIIOHEHTH, MPOTe HOro oPOpMIICHHS Ma€ HE3HAYHI HEIOJIKH; KOHCIIEKT B OCHOBHOMY
BUKOHAHUW METOJWYHO TPaMOTHO, MPOTE € HE3HAYHI HEJOJIKM Yy JOTPUMAHHI 3a3HAUYEHUX BHMOT.
BukoHaHe CTyAeHTOM 3aBJaHHS € KOMYHIKAaTUBHO OpIEHTOBAHWM, OJHAK Ma€ HE3HAYHI MOPYIIECHHS
JIOTIKM TOETamHoro (GOopMyBaHHS HAaBUYOK 1 BMiHb, BPaxyBaHHS BIKOBHUX OCOOJMBOCTEH Y4HIB.
3aB/laHHs 3aXUILIEHO, ajleé BUKOHAHO YaCTKOBO, 3 OPYIIEHHSIM TEpPMiHIB 200 BUMOT .
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6-4 — mnaH-KOHCIIEKT/TIPE3eHTAIlisI Ma€ 3HAYHI HEIOJIKU SIK y MOBHOMY BIIHOIIEHHI, TaK i B
fioro oQopmIICHHI, BKIIOYaE HE BCi HEOOXiIHI KOMIIOHEHTH. BUKOHaHE CTYJEHTOM 3aBJaHHS HE €
KOMYHIKaTHBHO OPI€EHTOBAaHUM, Ma€ CEpi03HI MOPYIICHHS JIOTIKM NOETAaHOTO (hOpMYBaHHS HABHYOK i
BMIiHb Ta BpaxyBaHHS BIKOBHUX OCOOJIMBOCTEH y4HIB. 3aBAaHHS 3aXUIICHO, IPOTE€ BUKOHAHO YacTKOBO,
3 MOPYIICHHSM TEPMIHIB 200 BUMOT.

3-1 — nmnaH-KOHCHEKT/TIPe3eHTallisi HEe BIANOBIIa€ BHUMOTaM JI0 HWOTO O(OpPMIICHHS, MICTUTh
BEJIMKY KUIBKICTh MOBHHX IOMMJIOK, HE MA€ yCiX HEOOXiIHMX KOMIIOHEHTiB. BukoHaHEe cTyaeHTOM
3aBJlaHHS HE € KOMYHIKaTHMBHO OpPI€HTOBAHWM, HE BIJIOBiZa€ BUMOTraM IOETANHOTO (OPMYBAHHS
HAaBUYOK 1 BMiHb Ta HE BPaXOBY€E BIKOBHX 0COOIHMBOCTEH yuHIB. 3aBIaHHS HE 3aXUIIEHO Ta BUKOHAHO
3 MOPYIICHHSIM MeTONIHUX PEKOMEHIAITIN.

8. MeTroau HaBYaHHA:

1. Task-Based Learning (TBL) — MeTo1 KOMyHIKaTHBHHX 3aB/IaHb;

2. Critical thinking technology — amani3, iHTepmperaiiis, OIliHKA, MOSICHCHHS, YMOBUBOH Ta
CaMOPETYJIALIIS;

3. Flipped classroom method — meTto 1 3milaHOTO HaBYAHHS,

4. Constructivist teaching methods — KOHCTPYKTHBICTChKE HAaBYaHHS : CAMOCTIilHE
KOHCTPYIOBaHHS BJIACHUX 3HAHb, HABUYOK i YMIHB;

5. PPP-Method — npe3enTartis/mosicHeHHsI, BAKOHAHHS 3aBJIaHb, PAKTHYHE 3aCTOCYBAHHS;

6. Inmepaxkmueni Mmemoou — NEKIis-TialoT, HaBYallbHA JAUCKYCis, 0aTi-ITUCKYCis, POJIBbOBI IrpH,
npobseMHi cuTyarrii, kpyriauit crin (round-table discussion), Mo3KkoBwHiA IITYPM, TUCITYT, TPEHIHT;

1. Memoo npoexmis,

8. Yacmxoso-nouykosuii memoo;

9. BukopucrtanHs MyJbTUMEIIMHUX TEXHOJIOTIH.

9. MeToau KOHTPOJIIO:
[lemaroriyauit  KOHTPOJL  3IIMCHIOETBCS 3  JOTPUMAHHAM  BHUMOT 00 €KTHBHOCTI,
IHAMBITYAIbHOTO  IMIXOMy, CHCTEMAaTHYHOCTI 1 CHCTEMHOCTi, BceOMMHOCTI Ta mpodeciiHol
CIPSIMOBAHOCTI KOHTPOJII0. BUKOPHUCTOBYIOTHCS TaKi METOM KOHTPOJTIO:

1. Vcae onuryBanHs (iHaUBiAyanbHE, GPOHTAIBLHE) i YaC CEMIHAPCHKUX 3aHSTh.
2. OrniHOBaHHS MPAKTHYHOTO BUKOHAHHS 3aB/aHb.
3. 3acimyxoBYBaHHs JIOMOBICH.
4. OmuixroBanHs Bigeo- Ta Power Point mpesenrartiii.
5. Excmpec-tecTu.
6. IlizcymMKOBi1 MOJYJIbHI TECTH.
7. CuiBOeciga Ha eK3aMeHl.
10. Po3noain 6aJiB, AKi OTPUMYIOTH CTYIeHTH
Po3noais 6axaiB, 110 npucBo0THes cTyaeHnTam 3a Moay.as 1 (IV cemectp)
IToroune omiHroBanus 45
I IH/I3 - s
Q
3micToBHit MOAYIH 1 3M 2 3micToBUI MOAYIH 3 = ff
T1 T2 |T3 T4 TS |T6| T7 |T8 | TO
10 45 100
5 5 5 5 5 5 515 5
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Po3noais 6aniB, 1m0 NpucBoWIOTHCS cTyaeHTaMm 3a Moayus 2 (V cemectp)

IToroune ouintoBanHs 40 IH/3 o
o =
3micToBuit MoyIH 4 3MicTOBHI MOy b 5 = o)
T10 T11 T12 T13 T14 T15 T16 T17
45 100
5 5 5 5 5 5 5 5

HIxkaja ouinoBanuga: Hanionajabua ta ECTS

Cyma GauniB 3a Bcl Ouitixa OriHka 32 Hal[lOHAJBHOIO KO0
BHIIM HAaB9aJIbHOL ECTS JUIS eK3aMEeHy, KYPCOBOTO TS 3ATTIKY
AVUIEHOCTI poeKTy (poOOTH), IPAKTUKHI
90 - 100 A BIAMIHHO
82-89 B
75-81 C Aobpe 3apaxoBaHO
67-74 D )
60-66 E 3a0BIILHO
35-59 EX HE3aJI0BUTHHO 3 MOXJIMBICTIO | HE 3apaxOBaHO 3 MOKJIUBICTIO
MOBTOPHOTO CKJIAJITAHHS MMOBTOPHOTO CKJIAJIAHHS
HE3aJIOBUTLHO 3 000B’SA3KOBHM | HE 3apax0BaHO 3 000B’SI3KOBUM
0-34 F MOBTOPHUM BUBUYEHHSIM MMOBTOPHUM BUBUYEHHSM
IUCHAIUIIHA IUCHAIUIIHA
IIkaJjia oniHIOBAaHHA HABYAJIbHUX IOCATHEHb CTY/IEHTIB
i1 4ac CKJIAJAHHS eK3aMeHy
Ex3amenamniiina
OLliHKA
Pe3yabTraTtn
3a 3a HanioHAJILHOIO 3a 100-6aabHOIO0 HOTO‘IFOFO a
IKAJIO0I0 IIKAJI0I0 IIKAJI0K0 TIPOMUKHOTO Pe3yﬂbT?T
KOHTPOJTIO " 31a4i
(30% Bin eK3aMeHy
3arajbHol K-Ti
0aJiB)
A BigMinHO 90-100 27-30 63-70
B Hobpe 82-89 24-26 58-62
C JoGpe 75-81 22-23 53-57
D 3a10BUIHLHO 67-74 20-21 47-52
E 3a10BUIHLHO 60-66 18-19 42-46
FX He3agosinbHO 35-59 10-17 25-41
F HesanoBinbHO 0-34 0-9 0-24

KpuTepii oniHIOBaHHA yCHOI BiAnoBini:
90 -100 GasiB — BUCOKHIi pIBEHb 3HAHb,
MIOBHE BOJIOJIIHHS METOJMYHOIO TEPMIHOJIOTIENO,
TBOPYMI BUKJIAJ] KOHIEMII]i.
75 — 89 GautiB — cepenHiii piBeHb 3HAHb,

CepeHE BOJIOIIHHSI METOJUYHOIO TEPMIHOJIOTIETO,
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apryMEHTOBAHUHN BUKJIA]l KOHIIESTIIIIT.

60 — 74 GaiiB — qocTaTHil piBeHb 3HAHD,
JOCTATHE BOJIOJIIHHS METOJUYHOIO TEPMIHOJIOTIENO,
PENPOAYKTUBHUN BUKIIA]] KOHIICTIIIIi.

0 — 59 6aniB — HU3BKHUI piBeHb 3HAHD,
HU3bKUH PIBEHb BOJOJIHHSI METOAUYHOIO TEPMIHOJIOTIEIO,
(bparMeHTapHuUil BKJIaJl KOHIETIIIT.

ITuTaHHA 10 eK3aMeHy:

Methods of foreign language teaching. Its relation to other sciences.
The main problems of Methods of foreign language teachingro.
The variety of methods of foreign language teaching. Their names.
The direct method. Its aims, main features, results.
The grammar — translation method. Its aims, main features, results.
The audio-lingual method. Its aims, main features, results.
H. Palmer and M. West: the main points of their methods.

8. The contemporary methods. Their usage in our country and abroad. What method will
you choose as a teacher.

9. The communicative method. Its main features, aims and results.

10.  Modern interactive methods and technics of teaching English.

11.  The stages the students pass while learning the foreign language (according to Palmer).

12. The concept of foreign language teaching in Ukraine. Major documents.

13.  Aims and content of foreign language teaching in a secondary school.

14.  The principles of foreign language teaching in a secondary school.

15.  Teaching aids and materials the teacher uses for teaching English in a secondary school.

16.  Practical, educational and cultural aims of foreign language teaching in a secondary
school

17.  Teaching pronunciation. The importance of correct pronunciation in language teaching.

18.  Teaching pronunciation. The difficulties in teaching English pronunciation.

19.  Teaching pronunciation. Recognition and reproductive exercises.

20.  Charles Fries about teaching vocabulary. Psychological and linguistic factors which
determine the process of teaching vocabulary.

21.  Teaching vocabulary. The importance of teaching vocabulary. The principles of
selecting vocabulary.

22.  Teaching vocabulary. Methods and techniques of teaching pupils the pronunciation and
spelling of a word.

23.  Teaching vocabulary. What does the process of learning a word mean to the pupil? The
teacher’s role in this process.

24.  Teaching vocabulary. Vocabulary minimum. When is the word considered to be learnt.

25.  Teaching grammar. The importance of teaching grammar.

26.  The importance of grammar in learning a foreign language. The principles of selecting
speaking and reading grammar.

27.  Teaching grammar. The main difficulties students may have when learning grammar.

28.  Teaching grammar. Conscious, practical, structural, situational approaches to teaching
grammar.

29.  Teaching grammar. Types of grammar exercises.

30.  Teaching grammar. Recognition, drill and creative exercises for assimilating grammar.

31.  Teaching auding. The importance of teaching auding.

32.  Teaching auding. The difficulties pupils experience in comprehension.

33.  Teaching hearing and speaking. Psychological characteristics of speech.

34.  Teaching hearing and speaking. Linguistic characteristics of speech.

35.  Teaching hearing and speaking. Speech and oral exercises.

Nook~wdpE



36.
37.
38.
39.
40.
41.
42.
43.
44,
45.
46.
47.
48.
49.
50.
51.
52.

15

Teaching hearing and speaking. The techniques the teacher uses for developing hearing.
Teaching hearing and speaking. Evaluating pupils’ speech habits.

Teaching hearing and speaking. Selecting materials for auding.

Teaching hearing and speaking. Comprehension of the text by ear.

Teaching hearing and speaking. Language as a means of communication. Oral speech.
Teaching hearing and speaking. The techniques the teacher uses for teaching speaking.
Teaching hearing and speaking. Prepared and unprepared speech.

Teaching speaking. The importance of teaching speaking.

Teaching speaking. The difficulties pupils may experience in learning speaking.
Teaching speaking. The content of teaching speaking.

Teaching speaking. Types of exercises for teaching speaking.

Teaching speaking. The technics the teacher should use for teaching speaking.
Teaching speaking. The interactive methods of teaching speaking.

Teaching reading. The content of teaching reading.

Teaching reading. Silent reading.

Teaching reading. Two ways of reading. When do we say a person can read?

Teaching reading. Structural — information and semantic — communicative exercises for

teaching reading. Their place in language learning.

53.
54.
55.
56.
S7.
58.
59.
60.
61.
62.
63.
64.
65.

lesson.

66.
67.

school.

68.

school.

69.

Teaching reading. Graphemic-phonemic exercises for teaching reading.
Teaching reading. The importance of teaching reading.

Teaching reading. Reading aloud.

Teaching reading. Semantic — communicative exercises for teaching reading.
Teaching writing. The difficulties pupils have in learning to write English.
Teaching writing. Writing as a skill.

Teaching writing. Teaching composition.

Teaching writing. Exercises for spelling instruction.

Teaching writing. Teaching penmanship.

Translation. Types of translation used in a foreign language teaching.
Planning in a foreign language teaching. Unit planning.

Planning in a foreign language teaching. Planning a lesson.

Planning in foreign language teaching. Requirements to organization and conducting a

Planning in foreign language teaching. Types and structure of lessons.
Planning in foreign language teaching. Different stages of FL instruction in secondary

Optional course. The aims, the content and the organization of the optional course in

Extra-curricular work. The aim, the content and the organization of extra-curricular

work in school.

70.
71.
72.
73.
74.
75.

Classroom management. The role of classroom management in CLT.

Teacher roles in classroom interaction.

Group work and its organization.

Pair work and its organization.

Learner assessment and evaluation.

Teaching English to Primary School Children. The Concept of New Ukrainian School

on Teaching English.

11. MeToauuHe 3a0e3neYeHHA

InTepakTUBHHII KOMIUIEKC HABYAJIbHO-METOAUYHOr0 3a0e3leyeHHs] AMCUMILTIHM
(mepetik eJ1eKTPOHHOTO 3a0e3Me4eHHsA HA0YHMX NnociOHuKiB, TH3, Tadauub, niiakaris, TOmO):

€JIEKTPOHHUM BapiaHT CTUCIIHX JIEKITii;
€JIEKTPOHHUM BapiaHT IUIaHIB CEMIHAPCHKUX 3aHATH;
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- CJICKTPOHHUI BapiaHT METOJUYHHUX PEKOMEHJIAIil Ta 3aBJaHHSA IJI1 CAaMOCTIMHOI Ta
IHIMBIyanbHOT pOOOTH CTYACHTIB 3 Kypcy «MeToIuKa BUKIaJaHHs IHO3eMHOT MOBU.

- Harmer Jeremy. The Practice of English Language Teaching. Pearson Education Ltd.,
2007.

- Harmer Jeremy. How to Teach English. Pearson Education Ltd., 2007.

12. Pexomeni0BaHa JiiTeparypa
Basosa jiteparypa:

1.AnicimoBa A. I. CyyacHi acmeKTH METOJMKH BUKJIAQJAaHHS AaHTJIIHCbKOT MoBU. Teopis i
npaktuka. J{ainponerposcrk : PBB JIHY, 2010. 326 c.

2. Kennmay 1., Mopze H. B.,, [lementieBcbka H. II. Intel. HaBuawus  nmns
MaiiOyTHBOTO : HaBY. noci0. Kuis : Hopa-mipiaT, 2005. 436 c.

3.Korenko O. B., Conomaxa A. B. Ta iH. MeTouka HaBYaHHS iHO3EMHHX MOB Yy ITOYaTKOBIH
kot © Had. 1moci6. Kuis : Kuie. YH-T im. b. I'pingyenka, 2013. 356 c.

4.MeToauKa HaBYaHHS 1HO3EMHUX MOB 1 KYJbTYp : TEOpIS 1 MpaKTHUKa : MAPYYHUK Ui CTYI.
KJIaCUYHUX, TEeJaroriyHuX 1 JIHrBiCTHYHUX YyHiBepcuterTiB / birmu O. b. Ta iH.;3a 3ar. pex.
C. I0. HixomnaeBoi. Kuis : Jlensit, 2013. 590 c.

5.Hikomnaesa C. FO. Meroauka BUKIAAaHHS I1HO3EMHMX MOB Yy CepeIHIX HaBYaJIbHHUX
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